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BAN THEM VE CACH THE HIEN Y NGHIA

TUONG LAI TRONG TIENG VIET VA TIENG ANH
FURTHER ABOUT WAYS TO EXPRESS FUTURE IN
VIETNAMESE AND ENGLISH

TO MINH THANH
(PGS. TS; Pai hoc KHXH&NV, PHQG TP HCM)

Abstract: The article compares and contrasts ways to express future via the nuclear
predication as a marked structure in Vietnamese and English declarative sentences in order
to find out possible similarities and differences between the two languages in question. This
is the basis for a number of pieces of advice given to Vietnamese learners of English and
non-native learners of Vietnamese, especially those whose mother tongue is English, in
support to their effort to express the varied meanings related to future appropriately.
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1. Dan nhap

Ca tiéng Viét 1an tiéng Anh déu c6 nhiéu
cach biéu dat y nghia twong lai. Trong bai
viét ndy, chung t6i quan tdm ghi nhan cach
thirc ma theo d6 phuong tién tr vung 1a vi tir
tinh thai sé va cac tir hay to hop tir co thé
thay thé cho né co thé biéu dat ¥ nghia tuong
lai trong tiéng Viét. Cac hinh thirc biéu dat
nay duogc chung t6i dich ra tiéng Anh trén co
s& tham khao nhiéu cach dich cua cac tac gia
khac nhau, 1a cac nha Viét ngit hoc cling nhu
cic nha nghién ctru vé ngit hoc Anh. Tiép
theo 14 mot s6 nhan xét duge néu dua trén
két qua so sanh, d6i chiéu cac cau tiéng Viét
duoc chon lam vi du minh hoa va cac phién
ban tiéng Anh cia chiing.

Trong khudn kho ctia bai viét nay, ching
t6i chi tap trung trinh bay tinh thai cta cau
tric vi ngir hat nhan (nuclear predication)
[Dik, 1978: 25-32; To6 Minh Thanh, 2011:
33-35], mot loai tinh thai c¢é ddnh ddu
(marked) dugc thé hién bang mot trong céc
tir nhu sé, dinh, tinh hoac sdp hay béng mot
t6 hop gdm hai hay hon hai vi tir tinh thai
nhu dinh sé, tinh sé hoac du tinh sé va cac

cach biéu dat dugc coi la twong dwong véi
chung trong tiéng Anh. Bi bo qua trong bai
viét nay 1a tinh thai khéng danh dau
(unmarked) cua cdu tric vi ngit hat nhan
trong ciu tran thuat, d6 1a “tinh thai hién
thuc” hay “tran thuét khéng dinh”, duoc thé
hién bang thai trin thuat (mode indicatif) ctia
dong tir trong cic ngdn ngit bién hinh va
bang sy ving mit cia mot yéu td tinh thai
trong cau tric cau da hinh thanh (nghia 1a da
tuyén tinh hoa theo cic quy tic tao cau)
trong cac ngdn ngit khong bién hinh” [Cao
Xuan Hao, 1991: 51]. Ciing ndam ngoai pham
vi nghién ciru ciia bai viét nay 1a tinh thai
cua cau [Cao Xuan Hao, 1991: 51-52] va cac
phuong tién tir vung 1a cac phu ngilt chi thoi
gian trong tuong lai nhu ngay mai
(tommorow), trong vai ngay toi (in a few
days), khi nao t6i ranh (when I have some
free time), ...

Muc dich cua bai viét nay 1a tim ra
nhitng chd khac va giong nhau giira tiéng
Anh va tiéng Viét trong viéc biéu dat ¥ nghia
tuong lai dé co thé co vai 10i khuyén danh
cho ngudi Viét hoc tiéng Anh va ngudi nude
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ngoai, nhit 12 nguoi ban ngit Anh hoc tiéng
Viét khi ho phai xtr li van dé nay.

2. Pbi chiéu Viét-Anh®

Dé tap trung vao quan sat cac phuong tién
biéu thi tinh thai, chung t6i don gian hoa chu
thé ciia vi ngit trong cac cau tran thuat tiéng
Viét duoc xét béng cach chua yéu dung mot dai
tir nhan xung 14 anh dy hay t6i di véi vé hay
ré vé, cai dugce coi la tuong duong véi vi tir
ngon lidu come back trong tiéng Anh. Céac
cach biéu dat y nghia tuong lai s& lan luot
dugc xem xeét theo kleu so sanh, ddi chiéu cau
tran thuat trong tiéng Viét va cac phién ban
dich twong duong cta chiing trong tiéng Anh.

2.1. Khi y nghia twong lai trong ngir doan
Vi tir clia ciu tiéng Viét dugc biéu hién bang
duy nhat mét vi tir tinh thai:

(1) Anh Ay sé trd ve.

2.1.1. “Thi tuong lai don (the simple
future) va dang tuong duong voi nd 1a be
going to + vi tir nguyén thé (the infinitive) dién
ta hanh dong s& xay ra hay ton tai trong tuong
lai”, con goi 1a fwong lai don thuan (plain
future) [Hayden, Pilgrim va Haggard, 1956:
84]. Vay, hai phién ban tiéng Anh dau tién cua
cau (1) la:

(1a) He will come back.

(1b) He is going to come back.

2.1.2. “Tuong lai c¢6 du tinh dién td mot
hanh dong s€ dugc thuc hién theo y mudn cla
chu thé. Will hay be going to + vi tir nguyén
thé ¢6 thé dugc ding theo nghia nay”
[Thomson va Martinet, 1986: 181]. Pay co thé
1a cach dé dich vi tir sé v6i nét nghia twong lai
co dy tinh (future with intention), tuong duong
V61 dinh hay tinh trong cau (2) sau day:

(2) Anh ay dinh/ tinh tr6 vé.
v6i hai phién ban tiéng Anh ciia n6 1a:

*Duéi day 1a mot s6 quy ude ding trong bai viét nay:

-Phién ban tiéng Anh dwoc dit ngay bén duéi cau
tiéng Viét dugc chon lam vi du minh hoa;

-Trong dién ngdn, thuat ngit tiéng Anh twong duong
dugc dat trong ngoac don ngay bén canh thudt ngit
tiéng Viét;

-Déu “/” ¢6 nghia la “hodc 13.”

(2a) He will come back.

(2b) He is going to come back.

2.1.3. Cho 1a “vi tr dinh + vi tu hanh dong
= dinh 1am gi”, Jorden, Sheehan, va Nguyén
[1967: 125], dich vi tir dinh trong tiéng Viét
thanh plan trong tiéng Anh trong vi du sau
day:

(3) Toi dinh di Sai-gon.

I plan to go to Saigon.

Téi day, chung ta c6 thém mot phién ban
tiéng Anh nita cho ciu (2) & trén:

(2c) He plans to come back.

2.1.4. Vuong va Moore [1994: 62-63] cung
cap mot cach dich khac nita cho cau (2):

(2d) He intends to come back.

Hai tic gia nay cho 1a dinh bang nghia voi
“intend ___” trong vi du sau day cua ho:

(4) Chiing t6i dinh thué mot chiée 6 to dé di
ba Lat.

We intend to hire a car to go to Dalat.

Can chu y rang dé duoc coi 1a dong nghia
Vi dinh hay tinh trong tiéng Viét thi intend va
plan trong tiéng Anh phai chia & thi hién tai
don (the simple present).

2.1.5. Vi Van Thi [1996: 119] dinh nghia
dinh 1a “mét trg dong tir dung trude dong tur
chinh va dung dé chi hanh dong c6 hoach dinh
trude.” Theo dng, dinh dugc thé hién béng thi
hién tai tiép dién (the continuous present) clia
vi tir chinh trong céu voi su trg gitp ctia mot
trang ngilr chi thoi gian trong tuong lai. Hai vi
du cua tac gia nay la:

(5) Tuén t6i anh Béc dink di Hué.

Next week, Mr Bac is going to Hue.

(6) Tdi nay toi dinh di xem phim.

I'm going to the movies tonight.

2.1.6. Mot cach rd rang va chi tiét hon Vil
Van Thi, hai tac gia 1a Thomson va Martinet
[1986: 181-182] d4 néu mot vi du rat li thu.
Paul, nguoi dang tré nén béo phi va cling mét
moi véi viéc phai ndp tién phat vi dau xe 6 t6
khong ding chd, ¢6 y dinh ban xe. Anh dy noi:

(7) I'll sell my car and buy a bike.

T6i s& ban cai 6 to cla tdi va mua mot chiée
xe dap.
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bay la y dinh nay ra ngay luc Paul dua ra
cau tra 161 ma khong hé duge du tinh trude
cho cau héi: What are you doing with you
car?, co nghia la ‘Anh dinh 1am gi voi cai xe
0 t6 cua anh?’ Theo hai tac gia nay, sé bdn
trong truong hop nay thé hién y dinh nay ra
ngay lic dwa ra quyét dinh (intention at the
moment of decision), con duoc goi 1a quyét
dinh tire khdc (immediate decision), cai ma
chi ¢ thé duoc thé hién bing thi twong lai
don voi vi tir tinh thai will.

Vao mot thoi diém nao dé sau khi dua ra
quyét dinh nay, Paul thé hién lai y dinh ban
xe bang cach noi:

(8) I'm_going to sell my car.

T6i sé€ ban cai 6 to cua toi.

bay l1a twong lai co dy tinh (future with
intention) v&i “be going to.”

Sau khi Paul dd tim dugc ngudi mubn
mua xe va da thoa thuan xong viéc mua ban,
anh ay noi:

(9) I'm selling my car.

T6i sé€ ban cai 6 to cua toi.

bay lai la mot su scfp xé}) cu thé cho
twong lai gan (a definite arrangement in the
near future) dugc thé hién bang thi hién tai
tiép dién.

Téi ddy chung ta c6 thé yén tam dich cau:

(10) Chiéu mai anh 4y sé vé.
la:

(10a) He is coming back tomorrow
afternoon.
vGi ¥ nghi trong dau 1a viéc trd vé ciia anh
ay da duoc chuan bi va thu xép 6n thoa.

2.1.7. Céu (10a) vira néu cing chinh la
phién ban t1eng Anh cua cau (10”) dudi day:

(10%) Chiéu mai anh 4y vé.

Tuy dd khang dinh 1a phuong tién tir
vung nhu chiéu mai 13 ndm ngoai pham vi
nghién ctru cua bai viét ndy nhung co thé
dung chinh cap ba cau (10), (10’) va (10”")
nay dé ghi nhan mot hién tuwong kha li tha
trong tiéng Viét:

- Trong cau (10”) khong phai vi tir tinh thai
& ma chinh 13 phu ngit chi thoi gian chiéu mai
biéu dat y nghia twong lai.

- Cung y nghia tuong lai nay dugc chd tai
bang ca phu ngir chi thoi gian chiéu mai va vi
tir tinh thai sé trong cau (10).

- Cau (10°°) khong c6 sé ma cling khong cod
chiéu mai, vi vay khé 1ong cho 1a n6 miéu ta y
nghia tuong lai:

(10°") Anh 4y vé.

Cung hién tugng nay xudt hién trong tleng
Anh: do thi hién tai tiép dién thudng dung dé
biéu dat mdt hanh dong dang xdy ra trong hién
tai nén néu mudn dung né voi nét nghia tuong
lai thi hau nhu bét budc phai c6 tin hiéu chi
thoi gian ¢ twong lai, vi du nhu 1a tomorrow
afternoon trong cau (10a) da néu ¢ trén.

2.1.8. Cing theo Thomson va Martinet
[1986: 181], sw sdp xép cu thé nao day cho
mot hanh déng trong twong lai khong nhit
thiét phai do nguoi thuc hién hanh dong do
lam ma rét c6 thé 1a do mot nguoi khac tién
hanh, cling c6 khi la tr m¢t quy dinh mang
tinh chat hoan toan khach quan nhu theo lich
cong tac noi lam viéc hay theo thoi gian biéu
cia mot hing hang khong chang han. Nét
nghia nay do thi hién tgi don dam nhiém véi
diéu kién c6 phu ngir chi thoi gian trong tuong
lai di kém. D6 ciing 1a y nghia cta cau (10b)
dudi day:

(10b) He comes back tomorrow afternoon.

2.1.9. Con néu nhu hanh dong s& xay ra niy
chi 1a mot khau trong qud trinh tiép dién thong
thuong cua cdac sw kién (a normal course of
events) [Thomson va Martinet,1986: 191], thi
twong lai tiép dién (the continuous future)
duoc dung:

(10c) He’ll _be coming back tomorrow
afternoon.

Phan Van Giudng [1990: 41] trinh bay
cung nhan dinh nay qua vi du sau day:

(11) Xe lira sb 7 dén lac may gio?

What time will the train number 7 be
arriving?

(12) Xe Itra s6 7 dén lac 9 gio 20 sang.
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The train number 7 will be arriving at 9.20
am.

2.1.10. Khi céu (10) thé hién nhdn dinh,
danh gia hay tién doan cua nguoi noi (the
speaker’s  assumptions, speculations or
predictions) vé twong lai, thi tuwong lai don véi
will thuong thé hién ¥ nghia nay. Chinh
Thomson va Martinet [1986: 189] cung cép
mot cach dich cau (10) voi y nghia day tin
twong, tién dodn su tro vé cta anh éy, la cau
(10d) dudi day:

(10d) He ’ll come back tomorrow afternoon.

Y nghia tién dodn, dic biét 1a tién doan dira
trén nhimg nguyén nhdn trong hién tai, cling
¢6 thé dugc dién ta bang be going to__. 6]
trang 128, bai 3, chuong 18 cia quyén 2 trong
bd sach gido khoa mang tén New English 900
clia nha xuit ban Macmilan Publishing Co.,
Inc., cic tac gia khuyén cao dung be going
to__, chir khong phai thi hién tai tiép dién, dé
tién doan:

(13) Ali eats too much ice cream. One day
he is going to be sick.

Ali an qua nhiéu kem. Mot ngay nao d6 no
sé bi bénh.

(14) You are going to laugh a lot at the new
movie.

Anh sé cuoi rat nhidu khi xem phim méi
nay.

(15) It’s 7:00. The class starts at 7:15. We
are going fo be late.

Bay giola 7 gio. Lop hoc bat dau luc 7 gio
15. Chiing ta sé tré mat thoi.

(16) You are going to like Michael.

Ban sé thich Michael cho ma xem.

Vay la cau (10) c6 thém mét phién ban dich
khéc nita trong tiéng Anh;

(10e) He’s going to come back tomorrow
afternoon.

2.1.11. Két cau cb will co thé theo sau
nhiing vi tr nhu believe/ be sure/ feel sure (tin
chic), know (biét), hope/ expect (hy vong),
suppose/ assume (cho 13), think (nghi),
daresay (dam chic), be afiaid (e 13, e rang),

wonder (ban khoan, tu hoi), doubt (nghi
ngo), ...:

(10f) I'm_sure he’ll come back tomorrow
afternoon.

2.1.12. Viéc dbi dai tir anh dy & cau (10)
thanh dai tir #6i cho phép tao thanh cau (17)
sau ddy voi mot phién ban tiéng Anh ciia nd
la cau (17a) mang nét nghia cua mat loi hira
hen (a promise):

(17) Chiéu mai t6i sé ve.

(17a) I'll come back tomorrow afternoon.

ma khong nhat thiét phai dua vi tu
promise (hira) vao cau. Tat nhién co thé hira
bang nhiéu cach khéc:

(17b) I promsise to come back tomorrow
afternoon.

(17c) 1 promise that I'll come back
tomorrow afternoon.

(17d) I'll come back tomorrow afternoon,
I promise.

nhung chiang c6 ciu nao ngan gon ma lai
hét stic ty nhién va than tinh nhu cau (17a).
Gidng nhu cau (10%), cau (17°) duéi day van
6 thé miéu ta nét nghia mot loi hira hen ma
khéng can co6 vi tir s¢ néu c6 sy hién dién
ctia chiéu mai - phu ngir chi thoi gian trong
tuong lai:

(17°) Chiéu mai t6i vé.

2.1.13. Swan [1980: 30] dinh nghia be
about + vi twr nguyén thé 1a “chang bao lau
nira s€ xdy ra” hay “xdy ra ngay bay gio”.
Céch biéu dat niy trong tiéng Anh co thé
dugc coi la tuong duong véi vi tur tinh thai
sdp trong tiéng Viét:

(18) Anh Ay sdp trd vé.

(18a) He is about to come back.

Viéc thém trang tur just (ngay, ngay lap
tirc) vao cau triic be going to + vi tir nguyén
thé (muyc 2.1.2.) ¢6 thé chuyén nghia cia sé
thanh sdp, tao thanh mot phién ban tiéng
Anh thtr hai cho cau (18):

(18b) He is just going to come back.

2.2. Khi y nghia tuong lai trong ngir doan
vi tir ciia cau tiéng Viét dugc biéu hién bang
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mot t6 hop gdm hai hay hon hai vi tir tinh théi,
c6 hay khong co tir phu dinh “khong”:

2.2.1. T hop “dinh, tinh, hay dy tinh + s€”
biéu dat y nghia tinh thai ¢d du tinh truée hét
strc 10 rang:

(19)Anhayd nh sé€ / tinh sé/ du tinh sé tro
Ve.

(19a) He will come back.

(19b) He is going to come back.

(19¢) He plans to come back.

(19d) He intends to come back.

Viéc cac phién ban tiéng Anh mang ki hiéu
1a (2a), (2b), (2¢) va (2d) gidng hét cac cau
(19a) (19b), (19c) va (19d) cho thay trong
tleng Viét twong lai ¢6 di tinh ¢ thé duoc
biéu hién bang mat vi tir tinh thai duy nhét 1a
sé, dinh hay tinh hay mot t6 hop gém hai hay
hon hai vi tir tinh thai nhu dinh sé, tinh sé hay
du tinh sé.

2.2.2 Tap hop “c6 thé + s&” hoic “sé + c6
thé” hay “sé... dwoc” biéu dat y nghia kha
nang trong twong lai:

2.2.2.1. Thir xét cdu tiéng Viét mang sd
(20):

(20) Anh 4y cd thé sé trd vé.

Ba phién ban tiéng Anh cta cau (20) c6 thé
la:

(20a) He can come back.

(20b) He will be able to come back.

(20c) He is going to be able to come back.

Ba cach dich nay déu dua trén nhan xét cua
Hayden, Pilgrim va Haggard [1972: 110-111]:
can c6 thé thay bang will be able to hay am/ is/
are going to be able fo ma nghia co ban cua
cau khong doi. Cung quan diém trén,
Hofmann [1995: 99] goi can 1a “dang khong
thang khong giang” (plain form) mi€u ta “cac
su kién xay ra vao bét ki thoi gian nao ngoai
trir qua khir (non-past), nghia 1 gdm ca hién
tai hodc tuong lai”.

2.2.2.2. Ba céu (20a), (20b) va (20c) cling
1a phién ban tiéng Anh ciia hai cau tiéng Viét
sau day:

(21) Anh a ay $€ 0 thé thé® tréy vé.

(22) Anh ay se vé duroc.

Diéu nay ciing cho thiy “c6 thé s&”, “sé c6
thé” va “sé...dwoc” 1a nhitng cach biéu dat co
gia tri ngit nghia twong duong trong tiéng Viét
va c6 thé dung thay thé cho nhau.

2.2.3. Khong cing quan diém véi Hayden,
Pilgrim va Haggard (muc 2.2.2.1.), Eastwood
[1997: 124-125] lai cho rang hai ciu (20a) va
(20b) khong hoan toan bang nhau: cau (20a)
thé hién “mot hanh dong co thé xay ra trong
tuong lai” (a possible future action) con cau
(20b) néu “mdt dip may hay mdt kha ning
trong tuong lai” (a future ability or
opportunity). Alexander [1994: 161] dong v
v6i nhén xét nay va nhan manh chi c6 will be
able to, chtr khong phai can va lai cang khong
phai 1a could, c6 thé dién dat “kha ning trong
tuong lai” trong cau (23) sau day:

(23) Baby will be able to stand up in two
weeks.

Hai tudn nita bé sé dang chung duoc.

2.2.4. Vi su hién dién cua tor pha dinh
“khéng”, cau (24) 1a cau phu dinh chtra t6 hop
“sé + khong + thé” hay “sé + khong ... duoc”:

(24) Anh ay sé khong thé tré vé. / Anh Ay
sé khong tr& vé dugc.

Khi dich “sé khong thé” hay “sé khong ..
duwoc” ra tleng Anh, budc phai chon mét trong
ba céch biéu dat y nghia mang ddm mau sic
tinh thai sau day:

O Du tinh khong lam (negative intention):

(24a) He isnt going to come back.

(24b) He won 't come back.

STrong thuc té, tiy theo cach thé hién cua ngudi
truyén thong tin va cach tiép thu ciia ngudi nhan
thong tin ma c6 thé coi “cd thé s&” trong cau (20) va
“sé c6 thé” trong ciu (21) 1a mot biéu hién cua rinh
théi cdu hay tinh thdi ciia cau tric vi ngit hat nhén.
Cao Xuan Hao [1991: 51-52] giai thich nghia ctia N6
¢6 thé vdo ddy theo hai kiéu khac nhau: “ngudi noi
(hay ngudi tryc tiép tri gidc sy tmh) cho ring viéc
‘n6 vao day c6 kha nang xdy ra’ (tinh thai cua céu)
ma ciing c6 thé hiéu ‘ngudi noi nhén dinh ring né co
du phuong tién dé& vao day’ (tinh thai cua so
thuyét).”
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© Tién
prediction):

(24c¢) He isn’t going to come back.

(24d) He won t come back.

(24d’) I'm sure he won’t come back.

® Sur thiéu hoach dinh cho hoat dong trong
tuwong lai (lack of definite arrangement for
future actions):

(24e) He s not / isn t coming back.

3. Nhan xét

3.1. Tiéng Viét biéu dat cac y nghia tinh
thai co lién quan dén tuong lai foan bang cdc
phuong tién tir vung: mot vi tu tinh thai duy
nhét 14 sé, dinh hay tinh hay mot to hop gom
hai hodc hon hai vi tr tinh thai nhu dink sé,
tinh sé, du tinh sé, cé thé sé, sé co the, sé ...
duoc, sé khong thé hay sé khong ... duoc, ...
Nghia 1& bang cac tir ngit c6 nghia han hoi.

Tiéng Anh bicu dat cic ¥ nghia tinh thai
turong duong bang:

O Mot phuwong tién tir vung:

- Mot vi tir tinh thai (a modal verb) duy
nhat: will,

- Mot vi tir ngon liéu (a lexical verb) duogc
dung nhu vi tr tinh thai: plan hay intend,

- Mt cach biéu dat c6 dinh cb gia tri nhu
mot thanh ngli: be going fto  hay be about
fo .
© Mot phuong tién ngir phdp: thi twong lai
don (the simple future), thi hién tai don (the
simple present), thi hién tai tiép dién (the
continuous present), hodc thi tuwong lai tiép
dién (the continuous future)’;

® Mot s két hop nao d6 cac phuong tién
san co, tir vung hay ngir phap:

- Mot vi tir ngdn lidu 1a plan hay intend két
hop v&i mot tha hinh vi (an allomorph) cua
hinh vi chi vi tir chia ¢ ngoi thir ba 6 it thi

doan phu dinh (negative

"N6i khac di, ¥ nghia twong lai duoc (1) ngit phap
héa bang mét hu tir (a function word) vén khéng co
nghia tir vung nhu am, is hoac are trong thi hién tai
tiép dién hay (2) hinh thdi héa bang mét hinh vi bién
cach (an inflectional morpheme) nhu —ing (trong am
/is / are + verb —ing) hodc —(e)s trong vi tir chia &
ngo6i thir ba s6 it thi hién tai don chéng han.

hién tai don (the verb third person singular
present tense morpheme {-S3}): plans,
intends;

- Vi tir tinh thai will két hop véi tir phu dinh
not (dé thanh won t, c6 nghia 1a “s¢ khong™).

3.2. Trong thé doi ldp c6-khéng (the binary
opposition) gilra past (thudc qua khi) va non-
past (khong thude qua khi), thi hién tai don
cta tiéng Anh thudc vé “non-past” chir khong
thudc “present” nhu nhiéu ngudi quan niém
boi vi n6 ¢6 thé bicu dat ca ¥ nghia twong lai
nira, nhu truong hop cia cau (10b). Piéu tha
vi 1a cling nhén dinh nay c6 thé quy gan cho ca
thi hién tai tiép dién trong tiéng Anh, bat chap
thyc té day 1a mot thi tiéu bicu dé dién dat y
nghia “dang dién ra” trong hién tai.

3.3. Céc dang thuc biéu dat y nghia tuong
lai v&i nhiing nét nghia tinh thai khac nhau
mdt cach tinh té trong tiéng Anh lai khéng can
duogc phéan dinh rach roi va vi vay ma khong
nhdt thiét phdi dugc ngit phap hoa bang
phuong tién ngit phap trong tiéng Viét. Viéc
md héa bang phuong tién tir vung nhu sé,
dinh, tinh, dinh sé, du tinh sé, 6 thé sé, sé ¢6
thé, sé ... duoc, sé khong thé va sé khong ...
drge nhu d3 trinh bay & trén thé hién tinh hiru
trung hay con goi 1a tinh bi danh ddu
(markedness) cta cdu biéu dat ¥ nghia tuong
lai, cai ma theo quan diém ctia ngudi ban ngir
Viét khong phdi lic nao ciing can béc 16 mét
cdch hién ngoén. Hai cau (10%) va (17°) phan
anh 16 quan diém nay.

R& rang 1a sy khong can phéan dinh rach roi
cac y nghia tinh thai tuong lai nay lam cho
nguoi Viét gip rat nhidu kho khan khi budc
phai xir i cic nét nghia ndy véi nhiing chi t6
thugc phuong tién nglt phdp va/ hodc la
phuong tién nglr nghia cua ching trong tiéng
Anh. Néu dua trén hé thong phan tich dg kho
(a hierarchy of difficulty) do Stockwell,
Bowen va Martin [1965] khoi xudng thi nguoi
Viét hoc tiéng Anh phai dbi mat voi kho khan
& cap do 5 - su tach ra (Level 5 - Split). Pay 1a
cap d6 kho cao nhit noi ma “mét cach néi
trong tiéng me dé trd thanh hai hay nhiéu cach
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noi khac nhau trong ngon nglr dich, doi hoi
ngudi hoc phai phan biét nhitng cai khong can
phan biét rd trong tiéng me dé¢” [Brown, 1994:
196]. Ngoai ra, su ga"ln két chit ché giita
phuong tién nglt phap va phuong tién tr vung
trong cach biéu thi cac nét nghia tinh thai
tuong lai trong tiéng Anh tao nén “hién tuwong
dw thira (redundancy) xét tr goéc nhin cia
nguoi Viét. Theo kinh nghiém cua ching tdi,
ddy la mot trong nhimg nguyén nhan chu yéu
dan dén cac 15i ngit phap khong thé b6 qua
dugc ma sinh vién Viét Nam thuong mic khi
viét hay noi tiéng Anh” [T6 Minh Thanh,
2000, 186].

Thoat nhin, ngudi ban ngit Anh c6 vé co
nhiéu thuan loi khi hoc tiéng Viét: duong nhu
ho d& chiu hon khi nhan thiy “hai hay nhiéu
cach noi trong tiéng me dé hoa nhap lai thanh
mot trong ngon ngit dich” [Brown, 1994: 195].
Trong hé théng phan tich do khé cua
Stockwell, Bowen va Martin [1965], hién
tuong nay xép vao cép d6 1 - sy nhap lai
(Level 1 — Coalescence). Vi du nhu ho chi can
hoc céc tir sé, dinh, tinh hay cac to hop tir dinh

S€, tinh sé, dw tinh sé, co thé sé, sé co thé, sé

. duoc, sé khong thé va sé khong ... duwoc
cung véi su chi y can thiét danh cho vi tri va
su thay thé 1an nhau cta chiing trong céu tiéng
Viét 1a da bat dau c6 thé dién ta cac nét nghia
tinh thai twong lai dugc roi. Thé nhung ho s&
gap kho khan trong viéc tri nhan cac nét nghia
tinh thai trong cac ngon canh khac nhau. Lam
sao biét sé trong mot tinh hudng nao do6 dién ta

“plain future”, “future with intention”,
“intention at the moment of decision/
immediate  decision” hay “a  definite

arrangement in the near future”? Pay khong
phai 13 cai c6 thé ndm bét khi ho chi dya vao
thong tin dugc chd tai qua cau dugce ndi hay
viét, nhu ho van quen khi xtr 1i cau tiéng Anh.
No6i cach khac, dé hiéu cdu tiéng Viét, nguoi
ban ngit Anh hoc tiéng Viét budc phai 1¢ thudc
vao cac am hiéu ciia ngdn canh nhiéu hon 1a
khi ho xir Ii cau tiéng Anh. Piéu nay khong
phai ltc nao ciing d& d6i v6i ho, nhitng nguoi

quen sir dung mot thir tiéng ma hau nhu tit ca
cac nét nghia tinh thai déu ¢ dau hiéu, cb
chi t6 hinh thirc hién hién trong cdu tric cua
vi ngit hat nhan cua cau.

3.4. Kho 1ong c6 thé phu nhan will véi tu
cach 1a tro déng tir (auxiliary verb) dé chia
cac vi tir ngon liéu trong nglr doan vi tir trong
ciu tiéng Anh & thi tuong lai don. Tuy nhién,
nén chang hdy cling coi will va nhitng cach
biéu hién y nghia cua thé tuong lai trong
tiéng Anh 1a vi tir tinh thai (modal verb), mot
phuong tién dé biéu thi finh thai (modality)
hay thirc (mood) [Palmer, 1968]. Cach nhin
nhan nay it nhiéu thu hat sy chu ¥ cia nguoi
ban nglr Viét vao thr awong lai mang mau
sdc tinh thdi tinh té (coloured future), va
chic chin 1a kho phan biét nita, cia tleng
Anh, hon 13 y nghia twong lai don thudn
(plain future) - cai nét nghia géc nhung khd
don gian thuong lam cho ngit phap tiéng
Anh bi hiéu 1am 1a “d&” hon ngir phap cua
nhing thi tiéng khac.

Thay cho 151 két, chung t6i xin néu mat
cam nhan mang tinh c4 nhan vé van dé dang
dugc nghién ctru. Cang tim hiéu sau hon vé
mdi quan hé giita cdi biéu hién (the signifier)
Vva cdi duwoc biéu hién (the signified), dic biét
1a trong linh vuc mo ta cac nét nghia tinh thai
clia cdu triic vi ngir hat nhan trong cdu tran
thuat ciia ca tiéng Viét 1an tiéng Anh, ching
t6i cang thy rd cai hay cai dep ciia ngdn ngir
khong phai chi véi tu cach 1la mot tha
phuong tién giao tiép hitu hiéu ma con 1a cai
dé biéu hién cam xtc va thai do cua nguoi st
dung tiéng mot cach chinh xac va tinh té.
Mong sao nhiing gi trinh bay dugc xoay
xung quanh cac cach dién dat y nghia ¢ thé
tuong lai trong bai viét nay it nhiéu dong gop
vao viéc day tiéng Anh cho ngudi Viét va
day tiéng Viét cho ngudi nudc ngoai, nhat 1a
nguoi ban nglr Anh.
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(Ban bién tap nhan ngay 08-11-2013)

TIENG VIET TRONG...
(tiép theo trang 6)
13 tir ma, trong d6 c6 nhiéu lién tir thira, dan
dén do dai trung binh cua cau 1én dén 62,5 tir.

5. Con rat nhiéu diéu tha vi trong SSSCCV.
Vin ban ndy cung cap cho ngudi doc rat nhidu
théng tin vé ngdn ngir, lich st, vin hod cua
Viét Nam va chau Au nhing nim dau thé ki
XIX. V& miat ngon ngir, ddy 1a mot tai lidu rat
quy glup chiing ta cO mot cai nhm kha chinh
xac vé dién mao tiéng Viét, chir qubc ngit ciing
nhu van xudi tiéng Viét thoi ay.

Co thé dé dang nhan ra nhimg anh huong
cua tleng Phap trong budc dau so khai cta van
xudbi tleng Viét. Cach nhap dé truc dién, gioi
thiéu ve nguoi viét ngay cau dau tién cua cudn
sach: “Toi 1a Thay ca Binh lam ¢ Ké cho nudc
Portugal nam 1822 ma chép nhiéu su, cho nén
goi 1a Sach s sang..” cling 1a mot 16i viét
“khude tir truyén thdng”™. Tuy thé, cai ma ta
thich thai nhat 13 phia sau mdi trang sach hién
hién mot tim hon, mot cbt cach Viét Nam, du
tac gia co ké chuyén dao hay chuyén x{r nguoi.
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